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See the notice on TED website

670411-2026 - Licitación
Bulgaria – Canalizaciones – „Доставка чрез закупуване на метални тръби с антикорозионно 
покритие, необходими за изграждане на отводнителни съоражения и мостове“
OJ S 188/2026 29/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ЛОВНО 
СТОПАНСТВО БОРОВО"
Correo electrónico: dlsborovo@ucdp-smolian.com
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: „Доставка чрез закупуване на метални тръби с антикорозионно покритие, 
необходими за изграждане на отводнителни съоражения и мостове“
Descripción: Предметът на обществената поръчка включва доставка чрез закупуване на 
метални тръби с антикорозионно покритие, необходими за изграждане на отводнителни 
съоражения и мостове, необходими за нуждите на ТП ДЛС „Борово“.Металните тръби с 
антикорозионно покритие, чието предназначение е за изграждане на отводнителни 
съоражения и мостове, предмет на обществената поръчка, са 6 на брой като същите 
следва да са стоманени с корозионна устойчивост на стоманата, да са с цинково 
покритие, което да осигурява така наречената катодна защита, което обстоятелство се 
обуславя от факта конструкцията да бъде защитена от електрохимична корозия, да 
притежават полимерно покритие и епоксидно покритие. Доставените артикули трябва да 
са нови, неупотребявани, без видими или скрити недостатъци, да отговарят на 
относимите стандарти, правила, наредби и закони, приложими в Република България и 
Европейския съюз за производство на продукти, предмет на настоящата поръчка; 
Датата на извършената доставка се удостоверява с подписването на приемо-
предавателен протокол, съдържащ видовете, количествата, единичната и обща цена на 
стоките. Предложените цени задължително трябва да включват всички разходи за : 
транспорт до мястото, посочено за доставка, възнаграждения на предложения от него 
екип, командировки, консумативи, пътни разходи, необходими за качественото и точно 
изпълнение на поръчката. Участниците следва да се съобразят с Техническата 
спецификация, приложена към настоящата документация – Приложение № 1.
Identificador del procedimiento: 43f2689c-6d06-48c8-8a0e-61112b755b41
Identificador interno: 610241
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: Предметът на обществената поръчка 
включва доставка чрез закупуване на метални тръби с антикорозионно покритие, 
необходими за изграждане на отводнителни съоражения и мостове, необходими за 
нуждите на ТП ДЛС „Борово“. Металните тръби с антикорозионно покритие, чието 
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предназначение е за изграждане на отводнителни съоражения и мостове, предмет на 
обществената поръчка, са 6 на брой като същите следва да са стоманени с корозионна 
устойчивост на стоманата, да са с цинково покритие, което да осигурява така 
наречената катодна защита, което обстоятелство се обуславя от факта конструкцията 
да бъде защитена от електрохимична корозия, да притежават полимерно покритие и 
епоксидно покритие. Доставените артикули трябва да са нови, неупотребявани, без 
видими или скрити недостатъци, да отговарят на относимите стандарти, правила, 
наредби и закони, приложими в Република България и Европейския съюз за 
производство на продукти, предмет на настоящата поръчка;

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 44162000 Canalizaciones

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: местност „Кьошка“ в териториалния обхват на ТП ДЛС „Борово“.  
Localidad: с. Фотиново
Código postal: 4571
Subdivisión del país (NUTS): Пазарджик (BG423)
País: Bulgaria
Información complementaria: 2. Лично състояние на участниците – Основания за 
отстраняване 2.1. В съответствие с разпоредбата на чл. 54, ал.1, т.1 – 7 от ЗОП, 
Възложителят отстранява от участие в процедура за възлагане на обществена поръчка 
кандидат или участник, когато: 2.1.1. Е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл.114а – 114т, чл.159а – 159г, чл.172, чл.192а, чл.194 – 217, чл.219 – 252, чл. 253 – 
260, чл. 301 – 307, чл.321, 321а и чл.352 – 353е от Наказателния кодекс; 2.1.2. Е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление, аналогично на тези по т.2.1.1., в друга 
държава членка или трета страна; 2.1.3. Има задължения за данъци и задължителни 
осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал.2, т.1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган; Забележка : точка 2.1.3. не се 
прилага, когато размерът на неплатените дължими данъци или социално-осигурителни 
вноски е до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за последната приключена 
финансова година, но не повече от 50 000 лв. 2.1.4. Е налице неравнопоставеност в 
случаите по чл. 44, ал. 5; 2.1.5. Е установено, че : а/ е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор; б/ не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор; 2.1.6. Е установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 
63, ал. 1 или 2, чл. 118, чл. 128, чл. 228, ал. 3, чл. 245 и чл. 301-305 от Кодекса на труда 
или чл. 13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност или 
аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен; 2.1.7. Е налице 
конфликт на интереси, който не може да бъде отстранен „Конфликт на интереси“ е 
налице, когато възложителят, негови служители или наети от него лица извън неговата 
структура, които участват в подготовката или възлагането на обществената поръчка или 
могат да повлияят на резултата от нея, имат интерес, който може да води до облага по 
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смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи 
публични длъжности, за който би могло да се приеме, че влияе на тяхната 
безпристрастност и независимост във връзка с възлагането на обществената поръчка. 
Основанията по т.2.1.1., т.2.1.2. и т.2.1.7. се отнасят и за лицата, които представляват 
участника или кандидата и за членовете на неговите управителни и надзорни органи 
съгласно регистъра, в който е вписан участникът или кандидатът, ако има такъв, или 
документите, удостоверяващи правосубектността му. Когато в състава на тези органи 
участва юридическо лице, основанията се отнасят и за физическите лица, които го 
представляват съгласно регистъра, в който е вписано юридическото лице, ако има 
такъв, или документите, удостоверяващи правосубектността му. Когато участникът или 
юридическото лице в състава на негов контролен или управителен орган се 
представлява от физическо лице по пълномощие, основанията по т. 2.1.1., 2.1.2. и 2.1.7. 
се отнасят и за това физическо лице.

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 14 081,76 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Гаранцията за изпълнение на договора , определена 
съгласно чл.111, ал.5 от ЗОП е парична сума, банкова гаранция или застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя по избор на участника. Гаранцията за изпълнение е в размер на 5% (пет 
процента) от стойността на договора. Задължение за представяне на гаранция възниква 
само за участника, определен за изпълнител по обществената поръчка. Гаранциите се 
представят в една от следните форми: 1. Парична сума; 2. Банкова гаранция; 3. 
Застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Гаранцията по т.1 или т.2. може да се предостави от 
името на изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Участникът, определен за 
изпълнител избира сам формата на гаранцията за изпълнение или авансово 
предоставените средства. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Гаранцията по т.3. може да се предостави само, когато стойността на авансово 
предоставените средства, съответно на гаранцията за изпълнение , е равна или по-
малка от 500 000 лв. Гаранцията за изпълнение, представена под формата на парична 
сума се внася по банков път по сметка на ТП ДЛС „Борово“ - ТП ДЛС „Борово“ ЦКБ АД 
КЛОН ПАЗАРДЖИК , офис Велинград BIC / CECBBGSF/ IBAN: BG42 CECB 9790 10E7 
8454 02, а банковата гаранция или застраховка за обезпечение на изпълнението в 
същите размери – оригинал, издаден от българска или чуждестранна банка или 
застрахователна компания. Когато участникът избере за представи гаранция за 
изпълнение на договора под формата на банкова гаранция в същите размери, в същата 
следва да бъде изрично записано, че е безусловна и неотменима в полза на 
Териториално поделение Държавно ловно стопанство „Борово“, да има срок на 
валидност не по-малко от 30 дни след приключване изпълнението на договора, както и 
че същата ще се освобождава след изрично писмено известие от страна на директора 
на ТП ДЛС „Борово“. В случай, че банковата гаранция е издадена от чуждестранна 
банка, тя трябва да бъде авизирана чрез българска банка, която да потвърди 
автентичността на съобщението. Когато участникът избере да представи гаранция за 
изпълнение на договора под формата на застраховка в същите размери, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, в същата 
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следва да е изрично посочен Възложителят, като трето ползващо се лице по тази 
застраховка. Застраховката следва да е със срок на валидност не по-малко от 30 дни 
след приключване изпълнението на договора и да покрива отговорността на 
изпълнителя и не може да бъде използвана за обезпечение на отговорността на 
изпълнителя по друг договор. Текстът на застраховката се съгласува с Възложителя. 
Възложителят упражнява правата си по застраховката при условията на приложените 
проект на договор към документацията за участие. Гаранцията за изпълнение се 
представя при подписване на договора от участника, определен за изпълнител на 
настоящата процедура. Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение съгласно 
условията, посочени в договора за възлагане на обществената поръчка.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupción: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
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участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Quiebra: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvencia: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
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Convenio con los acreedores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Кандидатът или участникът е в 
процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Кандидатът или участникът е 
преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Falta profesional grave: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „Доставка чрез закупуване на метални тръби с антикорозионно покритие, 
необходими за изграждане на отводнителни съоражения и мостове“
Descripción: Предметът на обществената поръчка включва доставка чрез закупуване на 
метални тръби с антикорозионно покритие, необходими за изграждане на отводнителни 
съоражения и мостове, необходими за нуждите на ТП ДЛС „Борово“.Металните тръби с 
антикорозионно покритие, чието предназначение е за изграждане на отводнителни 
съоражения и мостове, предмет на обществената поръчка, са 6 на брой като същите 
следва да са стоманени с корозионна устойчивост на стоманата, да са с цинково 
покритие, което да осигурява така наречената катодна защита, което обстоятелство се 
обуславя от факта конструкцията да бъде защитена от електрохимична корозия, да 
притежават полимерно покритие и епоксидно покритие. Доставените артикули трябва да 
са нови, неупотребявани, без видими или скрити недостатъци, да отговарят на 
относимите стандарти, правила, наредби и закони, приложими в Република България и 
Европейския съюз за производство на продукти, предмет на настоящата поръчка; 
Датата на извършената доставка се удостоверява с подписването на приемо-
предавателен протокол, съдържащ видовете, количествата, единичната и обща цена на 
стоките. Предложените цени задължително трябва да включват всички разходи за : 
транспорт до мястото, посочено за доставка, възнаграждения на предложения от него 
екип, командировки, консумативи, пътни разходи, необходими за качественото и точно 
изпълнение на поръчката. Участниците следва да се съобразят с Техническата 
спецификация, приложена към настоящата документация – Приложение № 1.
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Identificador interno: 610241

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 44162000 Canalizaciones

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: местност „Кьошка“ в териториалния обхват на ТП ДЛС „Борово“  
Localidad: с. Фотиново
Código postal: 4571
Subdivisión del país (NUTS): Пазарджик (BG423)
País: Bulgaria

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 3 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 14 081,76 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad porque la 
contratación no está destinada a ser utilizada por personas físicas

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Металните тръби с антикорозионно покритие, чието 
предназначение е за изграждане на отводнителни съоражения и мостове, предмет на 
обществената поръчка, са 6 на брой като същите следва да са стоманени с корозионна 
устойчивост на стоманата, да са с цинково покритие, което да осигурява така 
наречената катодна защита, което обстоятелство се обуславя от факта конструкцията 
да бъде защитена от електрохимична корозия, да притежават полимерно покритие и 
епоксидно покритие. Доставените артикули трябва да са нови, неупотребявани, без 
видими или скрити недостатъци, да отговарят на относимите стандарти, правила, 
наредби и закони, приложими в Република България и Европейския съюз за 
производство на продукти, предмет на настоящата поръчка;

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
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Nombre: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена въз основа на „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.2, т. 1 от ЗОП.
Descripción: На първо място се класира участникът, предложил най-ниска обща цена.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/610241
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/610241
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 02/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 4 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 03/11/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: В системата
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: Съобразно разпоредбата на чл. 197, ал.11, т.1 от 
ЗОП жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 - 
срещу решението за откриване на процедурата, решението за създаване на 
квалификационна система и/или решението за одобряване на промени в условията на 
обявената процедура. Жалбата се подава до комисия за защита на конкуренцията с 
копие до възложителя, чието решение, действие или бездействие се обжалва.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ЛОВНО СТОПАНСТВО БОРОВО"

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001

https://app.eop.bg/today/610241
https://app.eop.bg/today/610241
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Denominación oficial: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ЛОВНО 
СТОПАНСТВО БОРОВО"
Número de registro: 2016195800263
Dirección postal: м. ВЪЛЧА ПОЛЯНА
Localidad: с.Фотиново
Código postal: 4571
Subdivisión del país (NUTS): Пазарджик (BG423)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Христина Борисова Домусчиева
Correo electrónico: dlsborovo@ucdp-smolian.com
Teléfono: +359 888618029
Perfil de comprador: https://app.eop.bg/buyer/18562
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registro: 000698612
Dirección postal: бул. Витоша № 18
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correo electrónico: delovodstvo@cpc.bg
Teléfono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Dirección de internet: http://www.cpc.bg
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: b21ff5cd-cbd2-4312-81f6-65e2bbfb1a36  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 28/09/2026 13:09:38 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: búlgaro
Número de publicación del anuncio: 670411-2026
Número de la edición del DO S: 188/2026
Fecha de publicación: 29/09/2026

mailto:dlsborovo@ucdp-smolian.com
https://app.eop.bg/buyer/18562
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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